Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

nldu caraNamulE-simhEndramadhyamaM

In the kRti ‘nldu caraNamulE’ — rAga sihmEndramadhyamam, zrl
tyAgarAja pleads with Lord to protect him.

(This kRti is listed in the category of ‘doubtful’ in the book of TKG, which
means it is doubtful whether this kRti was indeed composed by zrl tyAgarAja.)

P nldu caraNamulE gati(y)ani
nerata nammina vADanurA rAma

A vEda vEdAnta vidituD(a)ni
velayu zrl sarv(E)za rAma (nldu)

C pApa karmamu niNDurA(y)indu
bAdha paDa nE jAlarA

E vagagAn(ai)nanu nann-
(BE)IukO tyAgarAja nuta (nldu)

Gist

O Lord rAma! O Supreme Lord rAma who is effulgent as The One
Perceived in vEda and vEdAnta! O Lord praised by this tyAgarAja!

I have believed totally that Your feet alone as my refuge.

The World is full of sinful acts; I am unable to undergo suffering here;
please govern me by any means whatsoever.

Word-by-word Meaning

P O Lord rAma! | have believed (nammina vADanurA) totally (nerata)
that Your (nldu) feet alone (caraNamulE) as (ani) my refuge (gati) (gatiyani).

A O Supreme (sarva) Lord (lza) (sarvEza) rAma who is effulgent (velayu)
as (ani) The One Perceived (vidituDu) (vidituDani) in vEda and vEdAnta!
O Lord rAma! I have believed totally that Your feet alone as my refuge.

C The World is full (niNDurA) of sinful (pApa) acts (karmamu);



I (nE) am unable (jAlarA) to undergo (paDa) suffering (bAdha) here
(indu) (niNDurAyindu);

O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! Please govern (ElukO)
(nannElukO) me (nannu) by any means whatsoever (E vagagAnainanu);

O Lord rAma! I have believed totally that Your feet alone as my refuge.

Notes —

P — nerata — the form the word ‘nera’ is doubtful. This needs to be
checked. Any suggestions ???

C - E vagagAnainanu — This is how it is given in the book of TKG. In the
book of TSV/AKG, it is given as ‘E apakAriyainanu’. In the context, ‘E
vagagAnainanu’ is considered appropriate. This kRit is not found in the books of
CR and ATK. This needs to be checked. Any Suggestions ???

Devanagari

7. g TS MA@
R AT AT I
3. A% SR faRq(e)E
g &t |(@)er Im ()
9. 919 Y Fuga(R)=<
Y IS A S
T ()] A(R)TH
R T ()

English with Special Characters
pa. nidu caranamule gati(ya)ni
nerata nammina vadanura rama
a. veda vedanta viditu(da)ni
velayu éri sa(rvé)éa rama (ni)
ca. papa karmamu nindura(yi)ndu
badha pada ne jalara
e vagaga(nai)nanu na(nne)luko
tyagaraja nuta (ni)

Telugu
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0. DS ForQ OB
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Tamil

u. Bgr srampCa &°Slwefl
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9. Caug® Causmrng Nl s (L )ef
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Kannada
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Malayalam
al. MIBY aloemacel (@ )m]
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Assamese
5. I By sifeFA
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5. oftst S gy
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Bengali
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Gujarati
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Oriya
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6GRg @1 AGHE QlF (@1
6 Qg @9 Real(dHa
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Punjabi
U. 3T IISHS JIf3(w)fs
393 BfHE T359" IH
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